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BELANGRIJKE 
AANWIJZINGEN

VÓÓR HET GEBRUIK DEZE 
AANWIJZINGEN LEZEN
Bij het gebruik van elektrische apparaten 
moeten altijd de juiste voorzorgsmaatrege-
len worden genomen, waaronder:
1. Controleer of het elektrische voltage 

van het apparaat overeenkomt aan het 
voltage van uw elektriciteitsnet.

2. Laat het apparaat niet onbeheerd ach-
ter als het aan het elektriciteitsnet is 
verbonden; na gebruik de stekker uit 
het stopcontact halen.

3. Zet het apparaat niet op of in de buurt 
van warmtebronnen.

4. Zet het apparaat tijdens het gebruik op 
een horizontaal en stabiel vlak.

5. Stel het apparaat niet bloot aan weers-
omstandigheden (regen, zon enz.).

6. Pas op dat de elektriciteitskabel niet 
in contact komt met de warme opper-
vlaktes.

7. Dit aparaat kan gebruikt worden door 
kinderen van 8 jaar of ouder; personen 
met beperkte lichamelijke, sensoriele 
of mentale capaciteiten of personen 
zonder ervaring of kennis van het 
apparaat of die de aanwijzingen van het 
gebruik niet hebben gekregen moeten 
onder toezicht blijven van een persoon 

ADVERTÊNCIAS 
IMPORTANTES

LEIA ESTAS INSTRUÇÕES ANTES DE 
USAR O APARELHO
Ao utilizar aparelhos eléctricos, é neces-
sário tomar as devidas precauções, entre 
as quais:
1. Certifique-se de que a voltagem eléc-

trica do aparelho corresponde à volta-
gem da sua rede eléctrica.

2. Não deixe o aparelho sem vigilância 
quando ligado à rede eléctrica; desli-
gue-o sempre após o uso.

3. Não colocar o aparelho sobre ou perto 
de fontes de calor.

4. Durante a utilização, posicionar o apa-
relho sobre uma superfície horizontal 
e estável.

5. Não deixe o aparelho exposto aos 
agentes atmosféricos (chuva, sol, etc.).

6. Preste atenção para que o cabo 
eléctrico não entre em contacto com 
superfícies quentes.

7. Este aparelho só pode ser usado por 
adultos ou crianças a partir de 8 anos; 
as pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou 
sem experiência e sem conhecimento 
do aparelho ou que não tenham rece-
bido as instruções de utilização neces-
sárias devem ser vigiadas por uma 
pessoa responsável pela sua seguran-
ça ou serem instruídas sobre o modo 
de utilizar o aparelho em segurança e 
sobre os riscos relativos à utilização 
do mesmo. Não deixe as crianças 
brincarem com o aparelho. As opera-
ções de limpeza e de manutenção não 
podem ser efetuadas por crianças com 
menos de 8 anos e em todo caso sob 
a supervisão de um adulto. 

8. Mantenha o aparelho e o cabo de 
alimentação longe do alcance das 
crianças com menos de 8 anos. 

9. Nunca passe o corpo do aparelho, a 
ficha e o cabo eléctrico por água ou 
outros líquidos, use um pano húmido 
para a limpeza destas partes.

10. Mesmo com o aparelho desligado, reti-
re a ficha da tomada eléctrica antes de 
montar ou desmontar os componentes 
para efectuar a limpeza. 

11. Assegure-se de estar sempre com 
as mãos bem secas antes de utilizar 
o aparelho, regular os interruptores 
e antes de ligar a ficha na tomada e 
efectuar as ligações de alimentação.

12. Para desligar a ficha, segurá-la direc-
tamente e retirá-la da tomada na pare-
de. Nunca a desligar puxando-a pelo 
cabo.

13. Não utilize o aparelho se o cabo elé-
trico ou a ficha estiverem danificados 
ou se o aparelho apresentar algum 
defeito; todas as reparações, incluindo 
a substituição do cabo de alimentação, 
devem ser feitas somente pelo serviço 
de assistência da Ariete ou por técni-
cos por ela autorizados, de modo a 
prevenir qualquer risco.

14. Não deixe o cabo pendurado, poderia 
ser fonte de perigo para as crianças.

15. Para não comprometer a seguran-
ça do aparelho, utilize exclusivamente 
peças e acessórios originais ou apro-
vados pelo fabricante.

16. Caso se decida a descartar como lixo 
este aparelho, recomendamos que o 
deixe inoperante, cortando o cabo de 
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alimentação. Recomendamos também 
que deixe inócuas as partes do apare-
lho que possam representar um peri-
go, especialmente para as crianças, 
que podem utilizar o aparelho como 
um brinquedo.

17. Os elementos da embalagem não 
devem ser deixados ao alcance de 
crianças pois são potenciais fontes de 
perigo.

18. O pão pode queimar, por isso não 
utilize a torradeira nas proximidades 
ou em contato com materiais combus-
tíveis, como cortinados, por exemplo.

19. Durante a utilização do aparelho, tenha 
cuidado ao manuseá-lo e não toque 
nas partes quentes.

20. Durante a utilização do aparelho, não 
apoie pratos ou outros objetos em 
cima da torradeira.

21. Não coloque mais de duas fatias em 
cada fenda.

22. Não introduza garfos ou outros utensí-
lios dentro da torradeira para retirar as 
fatias de pão a fim de não danificar as 
resistências do aparelho.

23. Não introduza a mão ou materiais 
metálicos (por exemplo, facas ou papel 
de alumínio) dentro da torradeira.

24. Utilize o aparelho longe de líquidos 
inflamáveis e afastado de paredes, 
cortinados ou partes de plástico não 
resistentes ao calor.

25. Não aqueça alimentos com temperos 
ou recheios (ex. pizza): se pingarem na 
torradeira podem pegar fogo.

26. Não cubra a grelha de aquecimento 
para croissants. Quando utilizar a gre-
lha de aquecimento para croissants, 
não cubra os croissants. O revestimen-
to de plástico derrete e pode pegar 
fogo. A película refletindo o calor, 
danifica a torradeira.

27. Limpe o aparelho apenas com um 
pano húmido e só depois de ter des-
ligado a ficha da tomada de corrente 
e com o aparelho completamente frio.

28. Após a utilização, arrume e guarde o 
aparelho só depois de frio.

29. Para o funcionamento do aparelho, 
não é permitida a utilização de tem-
porizadores externos ou comandos à 
distância separados.

30.  Para a correta eliminação do pro-
duto, nos termos da Diretiva Europeia 
2012/19/EU, leia o folheto em anexo.

GUARDE ESTAS 
INSTRUÇÕES
DESCRIÇÃO DOS COMPONENTES 
(Fig. 1)
A Grelha de aquecimento para croissants
B Alavanca de elevação da grelha de aquecimento para 

croissants
C Gaveta de recolha de migalhas
D Alavanca de ligação
E Manípulo de regulação do grau de torragem
F Tecla de “stop” das funções

O aparelho foi concebido SOMENTE PARA USO 
DOMÉSTICO e não deve ser utilizado para fins comer-
ciais ou industriais.
Este aparelho está em conformidade com a diretiva 
2014/35/EU e EMC 2014/30/EU e o regulamento (EC) 
N.º 1935/2004 de 27/10/2004 sobre materiais em con-
tato com alimentos.

ADVERTÊNCIAS DE FUNCIONAMENTO
- Não use fatias de pão muito finas ou partidas.
- Não introduza alimentos que possam gotejar durante 

a torragem. Para além de dificultarem a limpeza, 
podem ser causa de incêndio. É também importante 
limpar a gaveta de migalhas (B) de eventuais resíduos 
de pão antes de cada utilização.

- Não force a entrada de fatias ou alimentos muito 
grandes.

- Não introduza garfos ou outros utensílios den-
tro da torradeira para retirar o pão a fim de não 
danificar as resistências do aparelho. PERIGO DE 
CHOQUE ELÉTRICO.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
ATENÇÃO:
Na primeira utilização, aconselha-se manter ligado 
o aparelho por alguns minutos de modo a libertar o 
odor de “novo” e o fumo gerado pelas resistências.

Se a torradeira for utilizada para torrar várias fatias 
seguidas, espere que arrefeça pelo menos um 
minuto entre uma torragem e outra.

Preparação da torrada
- Introduza as fatias de pão dentro das fendas da torra-

deira. 
- Insira a ficha na tomada e abaixe a alavanca de liga-

ção (D) até ao bloqueio.
Nota: se o aparelho não estiver ligado à tomada, a 
alavanca não bloqueia.
- Regule o grau de torragem agindo no manípulo 

(E). Aguarde alguns minutos e, depois da expulsão 
automática das grelhas, verifique o grau de torragem 
das torradas: se muito brancas, selecione um grau de 
torragem maior; se, pelo contrário, estiverem muito 
escuras, selecione um grau inferior.

- Para interromper o processo de torragem, carregue 
na tecla (F) em qualquer momento.

- Para desligar o aparelho, carregue na tecla (F) e retire 
a ficha da tomada de corrente.

ATENÇÃO:
Não introduza mais de duas fatias de pão em cada 
fenda.

Coloque o manípulo do grau de torragem em um 
nível mais baixo para fatias de pão seco ou finas.

Utilização da grelha de aquecimento 
para croissants
- Abaixe a alavanca de elevação (B) para bloqueá-la e 

elevar a grelha de aquecimento (A) (Fig. 2).
- Apoie o alimento sobre a grelha (A).
- Regule o grau de aquecimento agindo no manípulo 

(E). Não selecione um nível de aquecimento muito 
alto.

- Vire o alimento e repita o procedimento. Cuidado para 
não deixar o alimento queimar.

-  Para interromper o processo de aquecimento, pressio-
ne a tecla (F) em qualquer momento.

LIMPEZA
ATENÇÃO: Limpe o aparelho somente depois de o 
ter desligado da tomada de corrente e com o apare-
lho completamente frio.

É severamente proibido desmontar o aparelho ou 
tentar efetuar qualquer alteração no mesmo.

Não utilize utensílios metálicos ou pontiagudos 
para limpar a parte interna do aparelho.

Mantendo o aparelho bem limpo e em ordem garan-
tirá uma utilização ótima e uma maior duração do 
aparelho.
- Limpe as grelhas (A) e a gaveta de migalhas (C) após 

cada utilização passando um pano húmido.
- Limpe a parte externa do aparelho com um pano 

húmido, sem usar detergentes abrasivos para não 
danificar a superfície, e depois seque bem.

-  Arrume e guarde o aparelho, enrolando o cabo elétri-
co na sua sede (Fig. 3).

die verantwoordelijk is voor hun veilig-
heid of moeten eerst goed opgeleid 
worden voor het veilige gebruik van het 
product en de gevaren bij het gebruik 
hiervan. Het is verboden dat kinederen 
met het apparaat gaan spelen. Het 
reinigen en de onderhoudswerkzaam-
heden mogen niet uitgevoerd worden 
door kinderen die jonger zijn dan 8 jaar 
en in ieder gaval alleen onder toezicht 
van volwassenen.

8. Houdt het apparaat en het snoer uit de 
buurt van kinderen onder 8 jaar.

9. De basis van het apparaat, de stek-
ker het elektriciteitssnoer nooit onder 
water of andere vloeistoffen zetten, 
gebruik een vochtige doek om ze te 
reinigen.

10. Ook als het apparaat niet in wer-
king staat moet de stekker uit het 
stopcontact worden getrokken voordat 
de onderdelen worden verwijderd of 
gemonteerd of voordat het apparaat 
wordt gereinigd.

11. Droog altijd goed de handen af voordat 
de schakelaars op het apparaat wor-
den gebruikt of geregeld en voordat de 
stekker of de elektrische verbindingen 
worden aangeraakt.

12. Om de stekker uit het stopcontact te 
halen, pak de stekker vast en trek hem 
uit het stopcontact. Nooit de stekker 
eruit trekken door aan het snoer te 
trekken.

13. Gebruik het apparaat niet als het elek-
triciteitsnoer of de stekker beschadigt 
zijn of als het apparaat defect is; alle 
reparaties, ook het vervangen van het 
elektriciteitsnoer mogen alleen uitge-
voerd worden door een assistentie-
centrum Ariete of door geautoriseerd 
technisch personeel Ariete om alle 
risico’s te vermijden. 

14. Laat het snoer nooit loshangen daar 
waar kinderen het vast kunnen pakken.

15. Voor een veilig gebruilk van het appa-
raat, gebruik alleen originele vervan-
gingsonderdelen en accessoires die 
door de fabrikant zijn goedgekeurt.

16. Wanneer men het apparaat als afval 
wil verwerken moet het onbruikbaar 
gemaakt worden door de voedingska-
bel er af te knippen. Bovendien wordt 
het aanbevolen om alle gevaarlijke 
onderdelen van het apparaat te ver-
wijderen, vooral voor kinderen die het 
apparaat kunnen gaan gebruiken als 
speelgoed.

17. Houdt de verpakkingselementen bui-
ten bereik van kinderen omdat ze een 
gevarenbron kunnen zijn.

18. Brood kan branden, het broodroos-
ter mag daarom niet gebruikt worden 
onder of aast brandbare materialen, 
zoals gordijnen.

19. Tijdens het gebruik moet het apparaat 
altijd voorzichtig worden behandeld, 
zonder de warme platen aan te raken.

20. Tijdens het gebruik geen borden of 
andere voorwerpen bovenop het 
broodrooster leggen.

21. Niet meer dan twee sneedjes in iedere 
gleuf steken.

22. Geen vorken of ander keukengereed-
schap gebruiken om het brood uit het 
broodrooster te trekken omdat hier-
door de verwarmingselementen van 
het apparaat kunnen beschadigen.

23. Nooit handen of metalen voorwerpen 
(bv. messen, aluminium folie) in het 
broodrooster steken.

24. Gebruik het apparaat uit de buurt van 

ontvlambare vloeistoffen; niet in de 
buurt van wanden, gordijnen of plasic 
delen die niet tegen hitte bestendig zijn.

25. Verwarm nooit tosti’s, gevulde brood-
jes of pizza: wat in de broodrooster 
druppelt, kan vlam vatten.

26. Bedek het warmhoudrooster nooit. 
Verpak voedsel op het warmhoud-
rooster nooit in folie. Plastic folie kan 
smelten en vlam vatten. Folie reflec-
teert hitte en kan de broodrooster 
beschadigen.

27. Reinig het apparaat alleen met een 
vochtige doek nadat de stekker uit het 
stopcontact is getrokken en nadat het 
apparaat helemaal is afgekoeld.

28. Na gebruik berg het apparaat alleen op 
als het helemaal is afgekoeld.

29. Voor de werking van het apparaat is 
het niet toegestaan om een externe 
timer of losse afstandbedieningen te 
gebruiken.

30.  Voor het correct vernietigen van 
het apparaat volgens de Europese 
Richtlijn 2012/19/EU lees het speciale 
blaadje dat bij het product wordt gele-
vert.

DEZE AANWIJZINGEN 
BEWAREN
BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN (Fig. 1)
A Warmhoudrooster
B Hendeltje om het warmhoudrooster op te tillen
C Kruimelvanger
D Starthendel
E Regelingsknop toastgraden
F Toets stop functies

Het apparaat is ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK 
GEBRUIK ontworpen en mag dus niet voor commerciële 
of industriële doeleinden worden gebruikt .
Dit apparaat is conform aan de richtlijn 2014/35/EU 
en EMC 2014/30/EU, en de regelgeving (EC) No. 
1935/2004 van 27/10/2004 voor materialen die met 
etenswaren in contact komen.
 
AANWIJZINGEN VOOR DE WERKING
- Gebruik geen snedes brood die te dun of gebroken 

zijn
- Geen etenswaren in het broodrooster steken die kun-

nen druppelen tijdens het bakken. Hierdoor wordt het 
reinigen van het apparaat moeilijk en het kan tevens 
brandgevaar opleveren.  Het is bovendien belangrijk 
om de kruimelvanger (B) altijd schoon te maken van 
eventuele kruimels of etensresten voordat het appa-
raat wordt gebruikt.

- Nooit te grote etenswaren erin drukken.
- Geen vorken of ander keukengereedschap gebrui-

ken om het brood uit het broodrooster te trekken 
omdat hierdoor de verwarmingselementen van 
het apparaat kunnen beschadigen. GEVAAR OP 
ELEKTRISCHE SCHOKKEN.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN
LET OP:
Voordat het apparaat voor de eerste keer wordt 
gebruikt wordt het aangeraden om het enkele minu-
ten leeg te laten werken om de “nieuwe” geur te 
laten verdwijnen en de rook die ontstaat door de 
bewerkingen van de verwarmingselementen.

Als het broodrooster meer dan één keer achter-
eenvolgens wordt gebruikt, laat het tenminste één 
minuut afkoelen tussen het ene en andere gebruik.

Voorbereiden van de toast
- Steek de sneetjes brood in de sleuven van de brood-

rooster. 
- Steek de stekker in het stopcontact en druk de hendel 

(D) omlaag totdat ze wordt vastgezet.
Opmerking: Als het apparaat niet aan het stroomnet is 
verbonden zal de hendel niet vastgezet worden.
- Regel de bruiningsgraad met de knop (E). Wacht 

enkele minuten. Controleer of de sneetjes bruin 
genoeg zijn zodra ze automatisch naar boven zijn 
gekomen en stel een hogere bruiningsgraad in als ze 
nog niet bruin genoeg zijn. Zijn ze te bruin, dan stelt u 
een lagere bruiningsgraad in.

- Om het toastproces te onderbreken, druk op de toets 
(F) op ieder gewenst moment.

- Om het apparaat uit te zetten druk op de toets (F) en 
trek de stekker uit het stopcontact.

LET OP:
Niet meer dan twee sneedjes in iedere gleuf steken.

Stel de controleknop voor de toastgraad lager in als 
droog of dun brood wordt gebruikt.

Het warmhoudrooster gebruiken
- Duw de hendel (B) naar onder totdat die blokkeert om 

het warmhoudrooster (A) op te tillen (Afb. 2).
- Leg het voedsel dat u warm wilt houden op het rooster 

(A).
- Regel de warmte met de knop (E). Stel geen te hoge 

warmte in met de knop.
- Draai het voedsel om en herhaal de procedure. Zorg 

ervoor dat het voedsel niet verbrandt.
- Om het opwarmen te onderbreken, drukt u op elk wil-

lekeurig ogenblik op de knop (F).

REINIGEN
LET OP: Het apparaat mag alleen gereinigd worden 
nadat de stekker uit het stopcontact is getrokken en 
het apparaat helemaal is afgekoeld.

HET IS ABSOLUUT VERBODEN OM HET APPARAAT 
UIT ELKAAR TE HALEN OF OM TE PROBEREN OM 
INTERVENTIES BINNENIN UIT TE VOEREN.

Nooit metalen of scherpe gereedschappen gebrui-
ken om de binnenkant van het apparaat te reinigen.

Houdt het apparaat altijd goed schoon zodat opti-
male toast gegarandeerd wordt en een langere 
levensduur van het apparaat.
- Reinig de roosters (A) en de kruimelvanger (C) na 

ieder gebruik, alleen met een vochtige doek.
- Reinig de buitenkant van het apparaat met een voch-

tige doek, zonder schurend reinigingsmiddel dat het 
oppervlakte kan beschadigen en droog het apparaat 
vervolgens goed af.

- Berg het apparaat op en windt het snoer om de snoer-
wikkelaar (Fig. 3).

DA

VIGTIGE 
ADVARSLER

LÆS VEJLEDNINGERNE INDEN BRUG.
Når man bruger el-apparater skal man 
tage visse forholdsregler i brug, som blandt 
andet:
1. Vær sikker på at apparatets spænding 

svarer til den der findes i dit el-net.
2. Efterlad ikke apparatet uovervåget når 

det er tilsluttet el-nettet; frakobl det 
efter hvert brug.

3. Stil ikke apparatet ovenpå eller i nær-
heden af varmekilder.

4. Apparatet skal, når det anvendes, stil-
les på en vandret flade, der er stabil og 
godt belyst.

5. Udsæt ikke apparatet for vejrmæssige 
påvirkninger (regn, sol, osv.).

6. Sørg for at el-ledningen ikke kommer i 
kontakt med varme overflader.

7. Apparatet må gerne bruges af børn 
over 8 år eller på de 8 år; perso-
ner med nedsatte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller personer med 
manglende erfaring eller det nødven-
dige kendskab til dets brug, eller dem 
der ikke har modtaget vejledninger i 
hvorledes det bruges, skal overvåges 
af en person, der er ansvarlig for deres 
sikkerhed, eller også skal de forinden 
have en passende indlæring i hvorle-
des apparatet anvendes i sikkerhed 
og kende farerne der medfølger. Det 
er forbudt for børnene at lege med 
apparatet. Rengørings- og vedligehol-
delsesoperationerne må ikke udføres 
af børn, medmindre de er over 8 år og 
under alle omstændigheder under en 
voksens overvågning. 

8. Sørg for at holde apparatet og dets 
ledning udenfor børnenes rækkevidde, 
såfremt de er under 8 år. 

9. Dyp aldrig produktenheden, stikket og 
el-ledningen i vand eller andre væsker, 
brug en fugtig til deres rengøring.

10. Man skal, selv når apparatet ikke er i 
funktion, trække stikket ud af stikkon-
takten, inden man isætter eller fjerner 
enkelte dele eller inden man foretager 
rengøring.

11. Vær altid sikker på at have godt tørre 
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ 
ΤΗ ΧΡΗΣΗ
Όταν χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές 
είναι αναγκαίο να λαμβάνετε τις κατάλλη-
λες προφυλάξεις, μεταξύ των οποίων: 
1. Σιγουρευτείτε ότι η ηλεκτρική τάση της 

συσκευής αντιστοιχεί σε εκείνη του 
ηλεκτρικού σας δικτύου.

2. Μην αφήνετε αφύλακτη την συσκευή 
όταν είναι συνδεδεμένη στο ηλεκτρικό 
δίκτυο. Αποσυνδέστε την μετά από 
κάθε χρήση.

3. Μην τοποθετείτε την συσκευή κοντά ή 
επάνω σε πηγές θερμότητας.

4. Μην ρίχνετε νερό στις οπές αερισμού 
της συσκευής.

5. Μην αφήνετε την συσκευή εκτεθειμέ-
νη σε ατμοσφαιρικούς παράγοντες 
(βροχή, ήλιο κλπ).

6. Προσέξτε ώστε το καλώδιο να μην 
έλθει σε επαφή με θερμές επιφάνειες.

7. Αυτη η συσκευη μπορει να χρησι-
μοποιηθει απο παιδια ηλικιας ισης 
ή μεγαλυτερης των 8 ετων. Ατομα 
με μειωμενες φυσικες, αισθητηριες ή 
νοητικες ικανοτητες ή που δεν εχουν 
εμπειρια και γνωση της συσκευης 
ή που δεν τους εχουν δοθει οδηγιες 
σχετικα με τη χρηση της, θα πρεπει 
να επιβλεπονται απο ενα προσωπο 
υπευθυνο για την ασφαλεια τους, ή 
θα πρεπει πρωτα να ενημερωθουν 
καταλληλα πως να χρησιμοποιησουν 
αυτη τη συσκευη σε συνθηκες ασφα-
λειας και με επιγνωση των κινδυνων 
που συνδεονται με τη χρηση της. 
Απαγορευεται στα μικρα παιδια να 
παιζουν με τη συσκευη. Οι διαδι-
κασιες καθαρισμου και συντηρησης 
δεν μπορουν να πραγματοποιουνται 
απο απο παιδια που δεν εχουν ηλικια 
μεγαλυτερη των 8 ετων και, σε καθε 
περιπτωση, υπο την επιβλεψη ενος 
ενηλικα.

8. Κρατατε τη συσκευη και το καλωδιο 
της μακρυα απο την προσβαση παι-
διων ηλικιας μικροτερης των 8 ετων.

9. Μη βυθιζετε ποτε το σωμα του προ-
ϊοντος, το ρευματοληπτη και το ηλε-
κτρικο καλωδιο σε νερο η΄ αλλα υγρα, 
χρησιμοποιειτε ενα υγρο πανι για τον 
καθαρισμο τους.

10. Ακομα και αν η συσκευη δεν βρι-
σκεται σε λειτουργια, αποσυνδεστε 
το ρευματοληπτη απο την πριζα του 
ηλεκτρικου ρευματος πριν τοποθετη-
σετε η΄ αφαιρεσετε τα διαφορα μερη 
η΄ πριν προχωρησετε στον καθαρισμο 
της.

11. Βεβαιωθείτε ότι τα χέρια σας είναι 
πάντα καλά στεγνά πριν χρησιμο-
ποιήσετε ή ρυθμίσετε τους διακόπτες 
που βρίσκονται στη συσκευή ή πριν 
αγγίξετε το ρευματολήπτη και τις συν-
δέσεις τροφοδοσίας.

12. Γιά την αποσύνδεση του ρευματολή-
πτη, κρατήστε τον καλά και αποσπά-
στε τον από την πρίζα τοίχου. Μην τον 
αποσπάτε ποτέ τραβώντας τον από 
το καλώδιο.

13. Μην χρησιμοποιειτε την συσκευη αν 
το ηλεκτρικο καλωδιο η ο ρευματολη-
πτης εχουν υποστει ζημια, η η ιδια η 
συσκευη ειναι ελαττωματικη. Όλες οι 
επισκευες, συμπεριλαμβανομενης της 
αντικαταστασης του καλωδιου τροφο-
δοσιας, πρεπει να γινονται μονον σε 

hænder inden du bruger eller justerer 
knapperne der findes på apparatet, 
eller inden du rører ved stikket og 
strømforsyningselementerne.

12. For at trække stikket ud, skal man tage 
direkte om det og trække det ud af stik-
kontakten på væggen. Træk det aldrig 
ud ved at hive det i ledningen.

13. Brug ikke apparatet hvis ledningen 
eller stikket er beskadigede, eller hvis 
selve apparatet er defekt; samtlige 
reparationer, herunder udskiftning 
af strømkabel, må kun udføres af et 
Ariete assistancecenter eller autori-
serede Ariete teknikere, således at 
enhver risiko forebygges. 

14. Lad ikke ledningen hænge på et sted, 
hvor et barn kunne få fat i den.

15. For ikke at kompromittere apparatets 
sikkerhed, må kan kun anvende ori-
ginale reservedele og tilbehør der er 
godkendte af fabrikanten.

16. Såfremt man ønsker at bortskaffe 
apparatet som affald, anbefales det 
at gøre dette ubrugeligt ved at skære 
el-ledningen over. Derudover anbefa-
les det også at uskadeliggøre de dele 
af apparatet der kunne udgøre en fare, 
især for børn der kunne bruge appara-
tet til deres lege.

17. Emballageelementer må ikke efterla-
des indenfor børns rækkevidde, efter-
som at de udgør en potentiel farekilde.

18. Brød kan brænde, brødristere må der-
for ikke anvendes under eller ved siden 
af materialer der kan brændes, såsom 
gardiner.

19. Man skal være forsigtig ved håndtering 
af apparatet og passe på ikke at røre 
ved dets varme plader.

20. Stil ikke tallerkner eller andre ting på 
brødristeren når den anvendes.

21. Isæt ikke mere end to skiver i hver 
risteslids.

22. Kom ikke gafler eller andre redskaber 
i brødristeren for at trække brødet ud, 
eftersom dette kunne beskadige appa-
ratets modstande.

23. Kom ikke Jeres hænder eller enhver 
type materialer i metal (f.eks. knive 
eller stanniolpapir), i brødristeren.

24. Brug apparatet fjernt fra antændeli-
ge væsker; tilnærm den ikke vægge, 
gardiner eller dele i plastic, der ikke er 
varmebestandige.

25. Opvarm aldrig belagt eller fyldt mad 
(f.eks. pizza): hvis den drypper i brødri-
steren, kunne der opstå brand.

26. Tildæk aldrig brioche-varmeristen. Når 
man bruger brioche-varmeristen, må 
man aldrig omrulle maden. Plastfilm 
smelter og der kunne gå opstå brand. 
Folie reflekterer varmen, der således 
beskadiger brødristeren.

27. Gør apparatet rent med en fugtig klud, 
efter at have trukket stikket ud af stik-
kontakten og efter at apparatet fuld-
stændigt afkølet.

28. Når apparatet er helt afkølet, skal man 
stille det på plads.

29. Det er ikke lovligt at bruge eksterne 
timere eller adskilte fjernbetjeninger til 
apparatets funktion.

30.  For en korrekt bortskaffelse, i hen-
hold til Europadirektivet 2012/19/EU 
bedes man læse sedlen der er vedlagt 
produktet.

GEM VEJLEDNINGERNE

BESKRIVELSE AF BESTANDDELE (Fig. 1)
A Brioche-varmerist
B Løfteknap til brioche-varmerist
C Krummebakke
D Tændingsknap
E Knap til regulering af ristningsgrad
F Slukkeknap

Apparatet er UDELUKKENDE beregnet til 
HUSHOLDNINGSBRUG og må ikke anvendes til kom-
mercielt eller industrielt formål.
Apparatet er i overensstemmelse med direktiv 2014/35/
EU og EMC 2014/30/EU, og med Forordning (EF) nr. 
1935/2004 fra 27/10/2004 om materialer i kontakt med 
fødevarer.
 
FUNKTIONSADVARSLER
- Brug ikke for tynde eller ødelagte brødskiver.
- Isæt ikke madvarer der kunne dryppe under ristnin-

gen. Udover at gøre rengøringshandlingerne sværere 
kunne de forårsage brande. DET ER derudover 
vigtigt, at gøre krummebakken (B) ren for eventuelle 
madrester eller krummer inden hvert brug.

- Kom ikke for store madvarer i, ved at forcere disse.
- Isæt aldrig gafler eller andre redskaber i brød-

risteren for at tage brødet ud, eftersom man 
kunne beskadige apparatets modstande. FARE 
FOR ELEKTRISK CHOK.

BRUGERVEJLEDNINGER
BEMÆRK:
Ved første brug det anbefales at holde apparatet 
tændt i nogle minutter, således at duften af “ny” 
og røgen der begrundes modstandenes arbejde 
forsvinder.

Hvis brødristeren bruges til flere tilberedninger ad 
gangen, skal man lade den afkøle i mindst et minut 
mellem en anvendelse og en anden.

Toast-tilberedning
- Sæt brødskiverne i brødristerens dertil bestemte 

risteslidser. 
- Sæt stikket i stikkontakten og sænk tændingsknappen 

(D) indtil den blokeres.
Nb: hvis apparatet ikke er tilsluttet el-nettet, blokeres 
tændingsknappen ikke.
- Justér ristningsgraden ved at dreje på knappen (E). 

Vent i nogle minutter, og efter at toastene automatisk 
er kommet ud, skal man tjekke ristningen og i tilfælde 
hvor toasten ikke er tilstrækkeligt gylden, skal man 
vælge en højere ristningsgrad; og i modsat tilfælde, 
skal man, hvis den er for mørk, vælge en lavere grad.

- For at afbryde ristningsprocessen, skal man trykke 
knappen (F) i ethvert øjeblik.

- For at slukke apparatet, skal man trykke knappen (F) 
og tage stikket ud af stikkontakten.

BEMÆRK:
Isæt ikke mere end to skiver i hver risteslids.

Indstil knappen til regulering af ristningsgraden på 
et lavere niveau til tørt eller tyndt brød.

Således anvendes brioche-varmeri-
sten
- Sænk løfteknappen (B) indtil den låses, for at kunne 

løfte brioche-varmeristen (A) (Fig. 2).
- Placér maden der skal opvarmes på risten (A).
- Regulér ristningsgraden, ved at dreje på knappen (E). 

Indstil ikke knappen på et højt opvarmningsniveau.
- Vend maden og gentag proceduren. Kontrollér, at 

maden ikke brændes.
- For at afslutte opvarmeprocessen, kan man trykke 

knap (F) i ethvert øjeblik.

RENGØRING
BEMÆRK: Gør kun apparatet rent efter at have taget 
stikket ud af stikkontakten, og efter at apparatet er 
fuldstændigt afkølet.

DET ER strengt forbudt at afmontere apparatet eller 
forsøge at intervenere på enhver måde indeni selve 
dette.

Brug aldrig dele i metal eller skarpe dele til at rengø-
re apparatets indre med.

Ved at holde apparatet godt rent og i orden, vil dette 
garantere en optimal ristning og en længere levetid 
af selve apparatet.
- Rengør risterne (A) og krummebakken (C) efter hvert 

brug, ved udelukkende at bruge en fugtig klud.
- Gør apparatets ydre rent med en fugtig klud, uden 

at bruge ridsende rensemidler, eftersom de kunne 
ødelægge overfladerne, tør efter.

- Stil apparatet på plads, ved samtidigt at rulle lednin-
gen på den dertil bestemte opruller (Fig. 3).

ενα εξουσιοδοτημενο τεχνικο κεντρο 
Ariete η απο εξουσιοδοτημενους 
τεχνικους Ariete, ωστε να αποφευχθει 
καθε κινδυνος. 

14. Μην αφήνετε να κρέμεται το καλώδιο 
σε κάποιο μέρος που θα μπορούσε να 
το πιάσει ένα παιδί.

15. Για να μην διακυβεύσετε την ασφάλεια 
της συσκευής, χρησιμοποιείτε μόνον 
αυθεντικά ανταλλακτικά και εξαρτή-
ματα, εγκεκριμένα από τον κατασκευ-
αστή.

16. Όταν αποφασίσετε να αποσύρετε 
ως απόρριμα την παρούσα συσκευή, 
συνιστάται να την καταστήσετε αδρα-
νή, κόβοντας το καλώδιο τροφοδοσί-
ας. Συνιστάται επίσης να καταστήσετε 
αβλαβή εκείνα τα μέρη της συσκευής 
που είναι επιδεκτικά να αποτελέσουν 
κίνδυνο, ειδικά γιά τα παιδιά που θα 
μπορούσαν να χρησιμοποιήσουν την 
συσκευή στα παιγνίδια τους.

17. Τα στοιχεία της συσκευασίας δεν πρέ-
πει να τα αφήνετε σε μέρη προσιτά 
στα παιδιά λόγω του ότι είναι πιθανές 
πηγές κινδύνου.

18. Το ψωμί μπορεί να καεί, οι φρυ-
γανιέρες επομένως, δεν πρέπει να 
χρησιμοποιούνται κάτω ή δίπλα από 
εύφλεκτα υλικά όπως κουρτίνες.

19. Κατά τη χρήση πρέπει να χειρίζεστε 
πάντα τη συσκευή με φροντίδα και 
χωρίς να αγγίζετε τις θερμές της πλά-
κες.

20. Κατά τη χρήση, μην εναποθέτετε 
πιάτα ή άλλα αντικείμενα επάνω στη 
φρυγανιέρα.

21. Μην εισάγετε πάνω από δύο φέτες σε 
κάθε υποδοχή.

22. Μην εισάγετε πηρούνια ή άλλα σκεύη 
στο εσωτερικό της φρυγανιέρας για 
να βγάλετε το ψωμί, γιατί μπορεί 
να καταστρέψετε τις αντιστάσεις της 
συσκευής.

23. Μην εισάγετε το χέρι σας ή οποιο-
δήποτε είδος μεταλλικού υλικού (για 
παράδειγμα, μαχαίρια ή αλουμινόχαρ-
το), στο εσωτερικό της φρυγανιέρας.

24. Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μακριά 
από εύφλεκτα υγρά. Μην την πλησι-
άζετε σε πλαστικά μέρη, κουρτίνες ή 
τοίχους μη ανθεκτικούς στη θερμο-
κρασία.

25. Μη ζεσταίνετε ποτέ φαγητά καρυ-
κευμένα ή με γέμιση (π.χ. πίτσα): αν 
στάξουν στη φρυγανιέρα, μπορεί να 
πάρει φωτιά.

26. Μην καλύπτετε ποτέ τη σχάρα θέρ-
μανσης μπριός. Όταν χρησιμοποιεί-
τε τη σχάρα θέρμανσης μπριός, μην 
τυλίγετε ποτέ το φαγητό. Η πλαστική 
μεμβράνη θα λιώσει και μπορεί να 
πάρει φωτιά. Το αλουμινόχαρτο θα 
αντανακλάσει τη θερμότητα, κατα-
στρέφοντας τη φρυγανιέρα.

27. Καθαρίζετε τη συσκευή μόνο με ένα 
υγρό πανί αφού αποσυνδέσετε το 
ρευματολήπτη από την πρίζα του ρεύ-
ματος και αφού η συσκευή έχει κρυώ-
σει εντελώς.

28. Μετά τη χρήση φυλάξτε τη συσκευή 
μόνον όταν έχει κρυώσει εντελώς.

29. Για τη λειτουργία της συσκευής δεν 
επιτρέπεται η χρήση εξωτερικών χρο-
νοδιακοπτών ή χωριστών συστημά-
των τηλεχειρισμού.

30.  Για τη σωστή απόσυρση του προ-
ϊόντος σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή 
Οδηγία 2012/19/EU παρακαλείστε να 
διαβάσετε το συνημμένο στο προϊόν 
ειδικό φυλλάδιο.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ 
ΟΔΗΓΙΕΣ
ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΩΝ ΜΕΡΩΝ (Εικ. 1)
A Σχάρα ζεστάματος μπριός 
B Μοχλός ανύψωσης σχάρας ζεστάματος μπριός
C Συρτάρι για ψίχουλα
D Μοχλός λειτουργίας
E Κουμπί ρύθμισης βαθμού φρυγανίσματος
F Πλήκτρο stop λειτουργιών

Η συσκευή έχει επινοηθεί ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΑ ΓΙΑ ΟΙΚΙΑΚΗ 
ΧΡΗΣΗ και δεν πρέπει να προορισθεί για εμπορική ή 
βιομηχανική χρήση.
Η παρούσα συσκευή είναι συμβατή με την οδηγία 
2014/35/EU και EMC 2014/30/EU  και τον κανονισμό 
(ΕΚ) Αρ. 1935/2004 της 27/10/2004 σχετικά με τα υλικά 
σε επαφή με τρόφιμα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓIΑ
- Μη χρησιμοποιείτε πολύ λεπτές ή σπασμένες φέτες 

ψωμιού.
- Μην εισάγετε τρόφιμα που μπορεί να στάξουν 

κατά το ψήσιμο. Θα δυσκολευτείτε να   καθαρίσετε 
τη συσκευή και μπορεί να προκληθεί πυρκαγιά. 
Επιπλέον, πριν από κάθε χρήση είναι σημαντικό να 
καθαρίζετε το συρτάρι για τα ψίχουλα (B) από τα 
κατάλοιπα τροφίμων ή ψίχουλων.

- Μην εισάγετε, με πίεση, πολύ μεγάλα κομμάτια τρο-
φίμων.

- Μην εισάγετε πηρούνια ή άλλα σκεύη στο εσω-
τερικό της φρυγανιέρας για να βγάλετε το ψωμί, 
γιατί μπορεί να καταστρέψετε τις αντιστάσεις της 
συσκευής. ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
ΠΡΟΣΟΧΗ:
Την πρώτη φορά που θα χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή, συνιστάται να την αφήστε αναμμένη για 
λίγα λεπτά για να απομακρυνθεί η μυρωδιά του 
“καινούργιου” και η κάπνα που οφείλεται στην 
κατασκευή των αντιστάσεων.

Αν η φρυγανιέρα χρησιμοποιείται για περισσότε-
ρα διαδοχικά ψησίματα, αφήστε την να κρυώσει 
πάντα για τουλάχιστον ένα λεπτό μεταξύ των δύο 
ψησιμάτων. 

Προετοιμασία των τοστ 
- Τοποθετήστε τις φέτες ψωμιού στο εσωτερικό των 

σχετικών υποδοχών της φρυγανιέρας.
- Συνδέστε το ρευματολήπτη στην πρίζα του ρεύματος 

και κατεβάστε το μοχλό λειτουργίας (D) μέχρι να 
ακινητοποιηθεί.

Σημείωση: Ο μοχλός δεν ακινητοποιείται αν η συσκευή 
δεν είναι συνδεμένη στο δίκτυο τροφοδοσίας..
- Ρυθμίστε το βαθμό ψησίματος χρησιμοποιώντας 

το κουμπί (E). Περιμένετε μερικά λεπτά και, μετά 
την αυτόματη ανύψωση των τοστ, ελέγξτε ότι έχουν 
ψηθεί και εάν τα τοστ δεν έχουν ροδίσει αρκετά, επι-
λέξτε έναν υψηλότερο βαθμό φρυγανίσματος. Εάν, 
αντίθετα, είναι πολύ σκούρα, επιλέξτε χαμηλότερο 
βαθμό.

- Για να διακόψετε τη διαδικασία του ψησίματος πιέστε 
το πλήκτρο (F) σε οποιαδήποτε στιγμή.

- Για να σβήσετε τη συσκευή, πιέστε το πλήκτρο (F) και 
αποσυνδέστε το ρευματολήπτη από την πρίζα του 
ρεύματος.

ΠΡΟΣΟΧΗ:
Μην εισάγετε περισσότερες από δύο φέτες ψωμιού 
σε κάθε υποδοχή.

Επιλέξτε με το κουμπί ελέγχου ψησίματος μια χαμη-
λή βαθμίδα ψησίματος για ξερό ή πολύ λεπτό ψωμί. 

Χρήση της σχάρας ζεστάματος μπριός 
- Χαμηλώστε τον μοχλό ανύψωσης (Β) μέχρι να μπλο-

καριστεί, για να σηκώσετε τη σχάρα ζεστάματος 
μπριός (Α) (Εικ. 2).

- Τοποθετήστε το φαγητό που πρόκειται να ζεσταθεί 
στη σχάρα (Α).

- Ρυθμίστε το βαθμό θέρμανσης δρώντας στο κουμπί 
(E). Μην ρυθμίζετε το κουμπί σε ένα υψηλό επίπεδο 
θερμότητας

- Αναποδογυρίστε το φαγητό και επαναλάβετε τη δια-
δικασία. Ελέγξτε ότι το φαγητό δεν καίγεται.

- Για να διακόψετε τη διαδικασία θέρμανσης, πατήστε 
το πλήκτρο (F) οποιαδήποτε στιγμή

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Καθαρίζετε τη συσκευή μόνον αφού 
αποσυνδέσετε πρώτα το ρευματολήπτη από την 
πρίζα του ρεύματος και αφού η συσκευή έχει κρυ-
ώσει εντελώς.

Απαγορεύεται αυστηρά να αποσυναρμολογήσετε τη 
συσκευή ή να επιχειρήσετε να κάνετε οποιαδήποτε 
επέμβαση στο εσωτερικό της.

Μη χρησιμοποιείτε ποτέ μεταλλικά και αιχμηρά 
σκεύη για τον καθαρισμό του εσωτερικού της 
συσκευής.

Η διατήρηση της συσκευής σε τάξη και εντελώς 
καθαρή, είναι εγγύηση τέλειου ψησίματος και μεγα-
λύτερης διάρκειας χρόνου ζωής της.
- Καθαρίζετε τις σχάρες (Α) και το συρτάρι για ψίχουλα 

(C) μετά από κάθε χρήση, χρησιμοποιώντας μόνον 
ένα υγρό πανί.

- Καθαρίζετε το εξωτερικό της μηχανής με ένα υγρό 
πανί, χωρίς να χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά σε 
σκόνη για να μην προκληθεί ζημιά στην επιφάνεια 
και στη συνέχεια στεγνώστε.

- Φυλάξτε τη συσκευή, τυλίγοντας το ηλεκτρικό καλώ-
διο στην ειδική θέση περιτύλιξης (Εικ. 3).


